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AHHOT&HHH. PaCCMOTpeHa BCPOATHAA OTHUMOJIOTHUA CJIOB, 0003HAYCHHBIX B

3arosoBke. [IpuiokeH nepeBos CTaTbU € PyCCKOIO si3bIKa HA aHTVIMMCKHM.

Abstract. The probable etymology of the words in the title is considered. Attached

Is the translation of the article from Russian into English.

JlaTuHO/Tpedeckas ATUMOJIOTUS CJOB, YKa3aHHBIX B 3arojOBKE, CUYHUTAETCA
ycraHoBiieHHON. [locMOTpuM Ha mnpuBOJMMBIE 000CHOBaHUS. YTOOBI yOeaUTHCS
HACKOJIBKO HAJI€KHBI 3TH CJIOBapHbIE 3TUMOJIOTHH. [ [puBOAMMEBIE MU TOBOABI TAKOBHI.

TE3A

mesa , -vl, Jc. these f. 1. noe., ¢unoc., ycmap. Tezuc, oOHO u3 noI0NCEHUI,

8bI0BUHYMOE 8 KHU2e, cmambe, 00KIA0e U m.n., UCUHHOCHb KOMOPO20 OO0JHCHA

ovimob dokasana. BAC-1. Cnosape eaniuyuzmos pyccrozo sa3vika.

me3a — Te3a, me3vl, me3vl, me3, meze, mezam, mesy, me3vl, me3ou, me3or, me3zamu

me3e, mezax I pammamuueckuii c1o8apb 3anU3HAKA.

me3sa -vl, oc. no0e. To oce, umo mesuc (¢ 1 3nau.). [¢ppany. thése uz epeu.] Manwiii

akaoemudecKkuti c1o06apb.

Kommenrtapmii. CinoBo TE3A conmoctaBUMO HE TOJNBKO C  (PpaHIly3CKUM
cymectButesibHbIM JISI T3 (orc. thése), HO U ¢ aHrIMKHCKUM ciioBoM these B o3HaueHUH
OTU. O6a ne umerowsue STUMOTIOTHH.

IIpepsnaraemasi 3 TUMOJIOTUSA

TE3A, B mnpousHomenun — TO3A sBisercss BbICKa3bIBaHUEM, 00pa3zyeMbIM
HCXOJHBIMHU TTPOCTHIMU ciioBaMH TO+3A, UCTIOIB3YEMBIMU B CIMTHOM BHJIE, T1ie TO 310
10’KHOpYcCcKul (ykpanHckuii) BapuaHT ciioBa TO. Ero 3nauenune TO 3A, To ectb — TO,
yto 3A 5TUM cleayeT — 4eM-JIu00, CKa3aHHbIM paHee. BbIBOJI Wiu credcmsue U3
npeouiecmgyroujeco  pPacCyKJIeHusi, KOTOPOE MOXKET MPEABaAPATHCS  CIOBAMHU
C1e008amenbHo WIH U3 2020 Cledyem.

AHTUTE3A
IIpoucxooum om dpesHezpeuecko2o Gvtifeols «NPOMUBONONONHCEHUEN.
Omumonozus croea anmumesa

ru.wiktionary.orgranmumesa


https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%B0%D0%BD%D1%82%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%B7%D0%B0
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%B0%D0%BD%D1%82%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%B7%D0%B0
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%B0%D0%BD%D1%82%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%B7%D0%B0

KommenTapuii. CoOCTBeHHass  ATUMOJIOTHS  <JIPEBHE»TPEUECKOTO  CJIOBA

AHTUTECUC omcymcmeyem. VIMeeTcsl TONBKO €T0 3HaueHle.
Ipennaraemasi STUMOJIOTUS

Cnoo AHTUTE3A (B npomssomennn AHTUTI3A) sBisieTcsl BhICKAa3bIBAHUEM,
oOpa3zyeMbIM HUCXOIHbIMU TpocThiMU cioBamMu AH+TU+TO+3A, ucnonblyembiMu B
ciuTHOM Buje. I'me cnoBo AH, sBisieTcss 4acTHBIM OTpULAHUEM, OOpazyeMbIM
npomusopeuuem AH — HA, rne HA o3nauaer — JIAFO, BEPU, a AH cOoOTBETCTBEHHO —
HE JAM, TO ecTp mnpenmarcTByr0 uiaum Bo3paxaro. A cnoBo TU 310 BapuaHt
npousHomenus Thl.

Cymmapnoe 3naueHue — HE JIAM, Beictymaro npotuB TBoero — TU (ThI)
yrBepxkaeHus — TO3bI nimm TE3UCA.

TE3UC

Om OpesHezpeyecko2o Géaic «pasmeweHue, npeodyodxceHue», om 2iaz2ona Tionui

«KIacme, cmasumoy (6ocxooum Kk npauHooesp. *dhé- «xknacms, cmagumvy). B

psde eB8pPONeliCKUX s3blK08 Cl0B80 3AUMCMBOBAHO Hepe3 aamuHckoe thesis. B

3HQuUeHuu «Kanouoamckas ouccepmayusiy — om aueautickoeo PhD-thesis.

Imumonoaus cioea mesuc

ru.wiktionary.org»mesuc

Kommenrtapuii. «/lpeBHe»rpeueckoe TOCUC B IBYyX pa3zHvbix 3HAUYCHUAX
pasmewyenue, npednodicenue, IKOOBI Tpor3BoaHoe 0T riarota TUTEMHU (ue ciumkom
SABHOE CXOJICTBO), TOXX€ B JIBYX pPA3HbIX 3HAYEHUSIX — CMABUmMb W KIACMb, SKOOBI
BOCXOJSIIEE K  HECYLIECTBYIOIIEMY, H300pETEHHOMY CaMHMHM  3THMOJOraMH
«panHpoeBponerickomy» *dhé- , mo ecmo I1XD.

[Toatomy TO3UC ecth Hekoe XD B 3HAUECHUSAX «KIACMb, CMagumbvy. Y UEHBIX

TaKO€ MCTOJIKOBAaHUE YCTPAUBAET, a JINYHO MEHS — HET. DTUMOJIOTHUS He YCMAHOBIIeHd.
IIpennaraemasi 3TUMOJIOT ML

CinoBo TE3UC sBnserca npous3BogHbIM OT cioBa TO3A. C HONOJHUTEIBLHBIM
nosicienneM — CHM. To ecth 310 Bhicka3biBanue TI(TO)+3A+CUM B ciiuTHOM BHIE
U B COKpaimleHuu pnawiuee pycckoe cinoBo TIO3UC (B HOpMUpOBaHHOM 3amucu —
TE3UC), nekutii BoiBogx — TO, uto cnegyer 3A CUM (nipeaplayliuM pacCy IECHUEM).

I'NIOTE3A

Ilpoucxooum om Opesnecpeueckoeo VTOOeoiS «OCHOBA;, NPEONONONCEHUE;

aunomesay, u3 VWO «nood, Hudcey + Ofoic «pazmewenue, npeonodxcenuey, om

enazona TiOnui «kiacms, cmasumovy (8ocxooum K npaurdoesp. *dhé- «xnacme,

cmasumuvy). B psoe esponetickux s3v1K08 C1080 3aUMCMBOBAHO Yepe3 NAMUHCKOe

hypothesis. Pycck. ecunomesza — c¢ onoxu Ilempa I; 3aumcms. uepe3 nonvckoe

hipoteza unu nem. Hypothese uz namunckozo


https://ru.wiktionary.org/wiki/%D1%82%D0%B5%D0%B7%D0%B8%D1%81
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Omumonozus cioea 2unomesa

ru.wiktionary.orgreunomesa

KommenTapuii. [loibcko/HEeMENKO/TaTUHCKO/ IPEBHETPEUECKOE 3aUMCmMB08ate,
oOpaszyeMoe CJIOBaMU «n00, Hudice»+«pazmewerue, npedioxceruey, TIe CIOBO Héoig
BBIBOJUTCA W3 Hecyujecmgyiowe2o «npanHaoespomneiickoroy» [X3. B  wurore
STUMOJIOTHS He YCMAHOBIEeHA.

T'unomesa. I[lonvckoe — hipoteza. Hemeykoe — Hypothese. Jlamunckoe — hypothesis

(npeononoscenue). Cnogo «eunomesa» NOAYYUILO WUPOKOE PACNPOCMPAHEHUE 8

azvike ¢ XVIII 6. 6 onoxy Ilempa 1. Cnogo — 3aumcmeoganue u3 nojabCKO2O

unu HeMeyKo20 u 80CX00UM K JIAMUHCKOM) hypothesis —

«npeononoxceruer. llepgoucmounuxom sensiemcs epeuveckoe cnogo hypothesis,

obpazoeannoe om clo8 «nooy u «kiacme, cmasumey. Cno60 «2unomesay

NepBOHAUANbHO NPeOCmAasasio cobol cy2yO0 HAYUHBLIL MEPMUH U 00 CUX NOP PeOKO

UCNONIL3Yemcsl 8 pa3e080pHOM A3bike. Poocmeennvivu sensaromea: Yxpaunckoe —

einomesa. boneapckoe — eunomesa. Ilpouzsoonoe: cunomemudecKuii.

IIpoucxoscoenue cnosa cunomesa 6 smumonozuieckom ciogape Ceménosa A. B.

KommenTapuii. [lonscko/nemeyko/ramuno/epeveckoe 3auMCTBOBAHHE, SIKOOBI
00pa30BaHHOE OT CIIOB IO U «KJIACTh, CTABUTHY.

zunomesa, ¢ snoxu Ilempa I; cm. Cmupnos 89. U3 nonvck. hipoteza unu nem.

Hypothese om nam. hypothesis.

IIpoucxoocoenue crnosa cunomesa 6 smumonozuieckom ciosape Pacmepa M.

KommenTapuii. 3aece To ke camoe. Kto y koro crincan?

T'unomesa. 3aumcms. 6 XVIII 6. u3z jnam. £3., 20e OHO B0CXO0UM K

epeu. hypothesis «npeononoscenuey (hypo «nooy, tithemi «knacmo, cmasumoy >

«nouazamovy).

IIpoucxoocoenue crnosa cunomesa 6 smumonozuieckom ciosape Lllanckozo H. M.

Kommenrapwii. [lonvcrko/nem./namunckoeldpesneepeueckoe 3aumcms., odpasye-
MOE€ CIIOBAMHU «71100, Hudice»+«pasmewerue, npeoodiceruey, TIe CI0BO HEaic BBIBOJIUTCS
U3 Hecyujecmayrouje2o «panHaoesporeiickoroy IX3. Dtumoinorus He ycmanosniena.

IMpepnaraemasi ITUMOJIOT U

Hesnaunrensnoe rpexo/pumckoe uckakenne XMIIOTE3A B ucxomHoMm Bume —
NITOTE3A »T10 BbBICKa3biBaHue, obOpazyemoe 3Hayammmu cioBamu M+TIO+TE3A,
HCIOJB3YyeMbIMU B cIUTHOM Buje. Ero 3nauenune — U [1O (9T0M, BhICKa3aHHOU paHee)
TE3E, B cnutHoM Buae — U+IIO+TE3A, To eCTh MOKHO JIOTOJHUTEIBHO MPEIJIOKUTh
eIlIe KOe-4To.

3neck cnoBo M o3znawaer JIOBABJIEHUE k BwickazanHoii panee TE3E B Buzae

Kakoro-to npeononodxcenus. Cnoso 'MITOTE3A ucnons30BaHO B H300peTaeMbIX MOCIE


https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%B3%D0%B8%D0%BF%D0%BE%D1%82%D0%B5%D0%B7%D0%B0
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%B3%D0%B8%D0%BF%D0%BE%D1%82%D0%B5%D0%B7%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/semyonov/%D0%B3/%D0%B3%D0%B8%D0%BF%D0%BE%D1%82%D0%B5%D0%B7%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%B3/%D0%B3%D0%B8%D0%BF%D0%BE%D1%82%D0%B5%D0%B7%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D0%B3/%D0%B3%D0%B8%D0%BF%D0%BE%D1%82%D0%B5%D0%B7%D0%B0

Benukoit cMyThl JTaTHHCKUM U «JIPEBHE»TPEUECKUM HCKYCCTBEHHBIX SI3bIKaX Ha 0aze
pycckoro. C IENbl0 ero U3bATHS B KAueCTBE 6CeoOujec0 S3bIKa C JANBHEUIINM €ro
OoOBSBIICHUEM MPOM3BOJHBIM M3 3THUX JABYX. He MMeronmux HUKaKoW Ipyroi, Kpome
PYCCKOM STUMOJIOTHHU.
T'MIMOTETUYECKUI

IIpoucxooum om opesnecpeuecko2o DTOOETIKOS «NPEONONIONCUMENbHBIILY, Odlee U3

OTOOedIS «OCHOB8A, NpeononodceHue, 2unomesay, us LLo «nood, Hudxcey + Oéoig

«pasmeujeHue, npeonodtceruey, om 2uazona tionu «kiacms, cmagumoy (60cxo0um

K npaundoesp. *dhe- «knacmo, cmagumbv).

Imumonozus c1o6a 2unomemudecKul

ru.wiktionary.orgreunomemuueckuii

KomMmenTapmii. 31ech B ciioBe 0rolstikog npocTo oTOpackiBatoT okoHuaHue -KOC
1 3aMeHsoT okonuanueMm -UECKUU. Kak, II0YEMY M UYTO OTO O3HAYAeT — HUKAKUX
0OBSCHEHUI yueHble HE mpejyiaratoT. JIoskHas 3TUMOIOTHSL.

IIpennaraemasi 3TUMOJIOT UL

Cnoso TUTIOTETUYECKU, pa36uBaemoe Ha uactu I'MTIOTE+THU+YE+CKUN
o3HayaeT mpuMmepHo ciemyiomee M IO TE + Thl+ UE(to ects UTO) + CKUH
(Buammo, 5T0 cokpamenne cimoBa CKABABIIUM wumn CKA3AHHBIM). Dto
HE3aKOHUYEHHOE BBICKa3bIBaHHWE B npuMepHoM 3HaueHuu — M 110 TOMY, ckazanHomy

T060it (TH)...
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AHHOT&HHH. PaCCMOTpeHa BCPOATHAA OTHUMOJIOTHUA CJIOB, 0003HAYCHHBIX B

3arosoBke. [IpuiokeH nepeBos CTaTbU € PyCCKOIO si3bIKa HA aHTVIMMCKHM.

Abstract. The probable etymology of the words in the title is considered. Attached

Is the translation of the article from Russian into English.

The Latin/Greek etymology of the words in the title is considered established. Let
us look at the justifications given. To see how reliable these dictionary etymologies are.
The arguments they provide are as follows.

TE3A

Te3a, -vl, fem. these f. 1. log., philos., obsolete. A thesis, one of the propositions put

forward in a book, article, report, etc., the truth of which must be proved.

BAS-1. Dictionary of Gallicisms of the Russian language.

me3a — Teza, me3vl, me3svl, me3, mese, mesam, me3y, mesvl, me3ot, me3or0, me3amu

mese, mezax Zaliznyak's Dictionary of Grammar.

mesa , -vl, fem. log. Same as mesuc (in first instance.). [French thése from Greek]

The Small Academic Dictionary.

Comment. The word TE34 is comparable not only to the French noun LA THESE,
but also to the English word these. Both have no etymology.

Proposed etymology

TE3A4, pronounced 7934, is a statement formed by the initial simple words 72+34,
used in a fused form, where 73 is the Southern Russian (Ukrainian) version of the word
TO. Its meaning is 70 34 (THAT AFTER), that is, "that which follows after something
that has been said before". The conclusion or consequence of the preceding reasoning,
which may be preceded by the words therefore or from this follows.

AHTHTE3A

Derived from the Ancient Greek avtiQsoig " counterposition”.

Etymology of the word anmumesa

ru.wiktionary.org)anmumesa

Comment. There is no proper etymology of the "Ancient" Greek word
ANTIOEXIX. There is only its meaning.


https://ru.wiktionary.org/wiki/антитеза
https://ru.wiktionary.org/wiki/антитеза
https://ru.wiktionary.org/wiki/антитеза

Proposed etymology

The word AHTHUTE3A (pronounced AHTHTA33A4) is a statement formed by the
original simple words AH+TH+T3+3A4, used in a fused form. Where the word AH, is a
private negation formed by the contradiction AH — HA, where HA means — [ GIVE,
TAKE, and AH respectively — I WON’T GIVE, hinder or object. And the word THU is a
variant pronunciation of 75/ (YOU).

The combined meaning is | WON’T GIVE, oppose YOUR statement or THESIS.

TE3UC

From the Ancient Greek Gsoic "placement, proposition,” from the verb tifnu " to

place, to put" (derived from Proto-Indo-European *dhe- "'to place, to put™). In a

number of European languages, the word is borrowed through the Latin thesis. In

the sense of "Ph.D. thesis".

Etymology of the word me3uc

ru.wiktionary.org»mesuc

Comment. "Ancient" greek GFEXIX in two different meanings placement,
proposition, a sentence supposedly derivative from the verb TI®HMI (not too obvious
similarity), also in two different meanings — to place and to put, supposedly going back
to the non-existent, invented by the etymologists themselves "Proto-Indo-European”
*dhe-, that is DHE.

Therefore, TO3HC is a certain DHE in the sense of "to place, to put". Scholars are
satisfied with this interpretation, but personally I am not. The etymology is not
established.

Proposed etymology

The word TE3UC is a derivative of the word 7234. With an additional explanation
CHM. That 1s, it is a statement 70 (THAT)+34 (AFTER)+CHM (THIS) in a fused form
and in reduction giving the Russian word 7O3/C (in the normalized notation TE3/C), a
certain conclusion THAT, which follows AFTER THIS (the previous reasoning).

T'HIIOTE3A4

Derived from the Ancient Greek dzo0coic "base; supposition; hypothesis,"from vmo

"under, below" + O¢aic "placement, proposition,” from the verb tifnu "to place, to

put" (derived from Proto-Indo-European *dhe- "to place, to put™). In some

European languages the word is borrowed through Latin hypothesis. Russian

eunomesa from the time of Peter the Great; borrowed through the Polish hipoteza

or German Hypothese from the Latin.

Etymology of the word cunomesa

ru.wiktionary.orgreunomesa


https://ru.wiktionary.org/wiki/тезис
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Comment. Polish/German/Latin/Ancient Greek borrowing, formed by "under,
below"+"placement, sentence," where the word 6¢c1g is derived from the non-existent
"Proto-Indo-European” DHE. As a result, the etymology is not established.

T'unomesa. Polish hipoteza. German Hypothese. Latin hypothesis (hypothesis). The
word zunomesa became widespread in the language in the 18" century in the era of
Peter the Great. The word is a borrowing from Polish or German and goes back to
the Latin hypothesis, "supposition”. The original source is the Greek word
hypothesis, formed from the words "under" and "to place, to put". The word
eunomesa was originally a purely scientific term and is still rarely used in common
language. Cognates:  Ukrainian zinomesa. Bulgarian eunomesa. Derivative:
cunomemu4eckull.

Origin of the word cunomesa in the etymology dictionary of A. V. Semenov

Comment. Polish/German/Latin/Ancient Greek borrowing, supposedly formed
from the words "under" and "to place, to put.”

zunomesa, from the time of Peter the Great; see Smirnov 89. From Polish. hipoteza

or German Hypothese from Latin hypothesis.

Origin of the word cunomesa in the etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. Same here. Who copied from whom?

T'unémesa. The term is borrowed in the 18" century from Latin, where it is derived

from Greek hypothesis "supposition"” (hypo "under,"” tithémi "to place, to put" > "to

suppose”).

Origin of the word cunomesa in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. Polish/German/Latin/Ancient Greek borrowing, formed by "under,
below"+"placement, sentence,” where the word 6¢c1g is derived from the non-existent
"Proto-Indo-European” DHE. As a result, the etymology is not established.

Proposed etymology

A slight Greek/Roman distortion of XHITIOTE3A in its original form HUIIOTE3A4 is
a statement formed by the meaningful words 27+I10+TE3A, used in a fused form. Its
meaning is  (AND) 710 (ON) (this, expressed earlier) TE3E (THESIS), in the fused
form HU+I10+TE3A, you can additionally assume something else.

Here the word Z7 means to ADD to the previously stated thesis in the form of some
assumption. The word I'MITIOTE3A was used in the artificial Latin and "Ancient” Greek
languages invented after the Great Troubles on the basis of Russian. In order to remove
it as a universal language and to further declare it a derivative of these two. With no

other etymology than Russian.


https://lexicography.online/etymology/semyonov/г/гипотеза
https://lexicography.online/etymology/vasmer/г/гипотеза
https://lexicography.online/etymology/shansky/г/гипотеза

THIIOTETHYECKHH

Derived from the Ancient Greek vmoBetikog "presumptive,” further from drnofeoig

"base, supposition, hypothesis," from vmo "under, below" + O¢oic "placement,

sentence,” from the verb tiOnu "to put, place” (derived from Proto-Indo-European

*dhe- "'to put, place").

Etymology of the word cunomemuueckuii

ru.wiktionary.orgreunomemuueckuii

Comment. This is where in the word VvmoBetikdg they simply discard the ending
-KOS and replace it with the ending -YECKHH. How, why and what it means — no
explanation is offered by scholars. False etymology.

Proposed etymology

The word TUITIOTETUYECKHUH, broken down into parts
TUIIOTE+TH+YE+CKHH, means approximately the following # I10 TE + Thl+ YE
(that is, WHAT) + CKHH (apparently, this is an abbreviation for CKA34BIIIHH or
SAYING). This is an unfinished statement in the approximate meaning — AND THEN
said by you (T#)...


https://ru.wiktionary.org/wiki/гипотетический
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